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BAAL, lyrik /  Michal Čapka

EKART /  Petr Panzenberger

ŽDFIE BERGEROVÁ /  Zuzana Truplová

JOHANA /P a v la  Dostálová

JOHANES SCHMIDT /  Šimon Křupa

EMILIE /  Tereza Cisovská

Dr. PILLER, kritik; KLAVÍRISTA;

FARÁŘ; BOLLEBOLL /  Vladislav Georgiev

MJURK; STARÝ ŽEBRÁK /  Marek Cisovský

BYTNÁ; MAJA, žebračka /  Alena Sasínová-Polarczyk

PSCHIERER, ředitel továrny; GUGU;

DRUHÝ ČETNÍK /  Josef Kaluža

MECH, velkoobchodník; WATZMANN /  Albert Čuba

MLADÁ DÁMA; LUISA; MLADÁ ŽENA; ČÍŠNICE /  Petra Kocmanová

LUPU, PRVN Í ČETNÍK /  Ondřej Malý j. h.

M LADŠÍ SESTRA; SUBRETA /  Kristýna Krajíčková j. h.

STARŠÍ SESTRA /  Anna Polcrová j. h.,

FORMANI; SEDLÁCI; DŘEVORUBCI atd. /  Marek Cisovský, 

Albert Čuba, Josef Kaluža, Vladislav Georgiev, Ondřej Malý j. h.



Bertolt Brecht (1898-1956) napsal Baala jako svou první celovečerní 
hru již v roce 1918. Tehdy mu bylo pouhých dvacet let, a přesto se mu 

podařilo napsat hru, která je dodnes inspirující svým poetickým jazy
kem, jenž je konfrontován s nebývalou mírou cynismu hlavního (anti) 
hrdiny. Brecht v té době studoval lékařství na univerzitě v Mnichově 

a psal básně, které byly ovlivněny mnichovskou kabaretní tradicí, pře
devším písněmi Franka Wedekinda (ten mimo jiné vystupoval v kaba
retech Jedenáct popravčích a Sedm vrahů tet). 0 této vazbě píše také 

Jindřich Pokorný v Knize o kabaretu (Praha, 1988).

□ p u s ť m e  t e ď  d o b u ,  k d y  W e d e k in d  v y s t u p o v a l  na  p r k n e c h  k a b a r e t u ,  a u k o n č e m e  

tu t o  č á s t  n a š e h o  v y p r á v ě n í  p ř ip o m ín k o u ,  ž e  k v e lk ý m  o b d i v o v a te l ů m  W e d e k i n 

da p a tř i l  m la d ý  B e r t o l t  B r e c h t ;  už v  r o c e  1 9 1 7  -  t e h d y  d e v a t e n á c t i l e t ý  -  z p ív a l  

s e  s v ý m  b r a t r e m  W a l t e r e m  W e d e k ln d o v y  p ís n ě  při k y t a ř e  a v r o c e  1 9 1 8  u s p o ř á 

dal s  p ř á te l i  v z p o m ín k u  n a  W e d e k in d o v u  p o č e s t .  B r e c h t  m iloval  W e d e k in d a  t a k ,



ž e  d o k a n c e  je h o  p rv n í s y n  d o s t a l  jm é n o  F r a n k .  A B r e c h t ů v  p ř íte l ,  s p i s o v a t e l  Lion 

F e u c h t w a n g e r  d o k lá d á ,  ž e  B r e c h t  „ in s p ir o v á n  W e d e k in d o v ý m  p ř ík la d e m . . .  k o n c i 

p o v a l  s v á  r a n é  b á s n ě  ja k o  b á s n ě  pro p ř e d n e s  s d o p r o v o d e m  k y t a r y  n e b o  b e n d ž a  

a s á m  je  d lo u h o  W e d e k in d o v ý m  z p ů s o b e m ,  p r o n ik a v ě  a o s t ř e  z p ív a l ."

Kromě vstupního Chorálu o velikém Baalovi začlenil Brecht do hry 

ještě další čtyři písně, které sám zhudebnil. Dokonce i samotný Baal 
se ve hře živí jako kabaretní zpěvák (oslnivě geniální a nebetyčně 

sebevědomý), což o mnichovské inspiraci také leccos napovídá. Kaž
dopádně zde Brecht poprvé experimentuje s prvky, které se později 
pro jeho tvorbu stanou charakteristické (bez „songů" se jeho další hry 

obejdou jen zřídka). Baal však také reprezentuje ranou, předmarxis- 
tickou etapu Brechtova psaní (k marxismu se Brecht otevřeně přihlásil



až v roce 1928), a je tedy 

hrou, která sice provoku
je, ale revolučně divá
ka nijak neformuje. To 

pak některým autorům 

působí obtíže při jejím 

začlenění do kontextu 

Brechtovy tvorby. Kupří
kladu německý divadelní 
režisér a kritik Bernhard 

Reich se ve své monogra
fii Bertolt Brecht (Praha, 
19E4) vypořádal s Baa- 
lem velmi stručně.

K d y b y c h o m  u s u z o v a l i  p o d le  ú v o d n íc h  s c é n  „ B a a l a " ,  p a k  ja k o  by  a u t o r  c h t ě l  u k á z a t  

e x c e s y  v z p o u r y  n a d m ír u  n a d a n é h o  u m ě lc e ,  o b d a ř e n é h o  z v lá š t n í m  v ý z n a m o v ý m  

jm é n e m  B a a l ,  p ro t i  k a p i t a l i s t i c k é m u  r o z m ě l n ě n í  je h o  t a l e n t u .  V d a lš ím  p rů b ě h u  

d r a m a t u  v š a k  B r e c h t  u k a z u je  p r o ž i t k y  s v é h o  n e č i s t é h o ,  n e m o r á ln íh o  a  n e n a s y t n ě  

p o ž i v a č n é h o  hrdiny . S a r k a s t i c k y  v o lá  k h u m a n is t ů m :  B a a l  je  n ič e m a ,  a le  p ř e c e  mu 

v š e c h n o  p ro jd e .  V z á v ě r u  hry  s e  B r e c h t  v z p a m a t u j e .  N e s m y s ln ě  a  n e s l a v n ě  s k o n č í  

B a a l .  O p ě t  p ře d  s e b o u  m á m e  f a k t a  a  e m o c e  s k e p t i c k é h o  d u c h a .

Ale potíže s Baalem měl i samotný Brecht, jenom se o nich dokázal 
přece jen o něco více rozepsat, jak o tom svědčí jeho esej Při probírce 

mých prvních her, který napsal v roce 1954, když připravoval sou
borné vydání svých her, a jenž také otevírá první díl českého vydání 
Brechtových spisů (Praha 19E3).



H ra „ B a a l "  z p ů s o b í  a s i  t ě m ,  kd o  s e  n e n a u č i l i  m y s l i t  d ia l e k t i c k y ,  v š e l i j a k é  t ě ž k o s t i .  

B u d o u  v  n í  s p a t ř o v a t  s o t v a  co  j i n é h o  n e ž l i  o s l a v u  n a h é h o  j á s t v í .  „ J á "  s e  t a m  v š a k  

s t a v í  p r o t i  p o ž a d a v k ů m  a  m a l o m y s l n o s t i  s v ě t a ,  k t e r ý  n e u z n á v á  t v ů r č í  s c h o p n o s t ,  

j í ž  l z e  v y u ž í t ,  n ý b r ž  to l i k o  tu ,  j i ž  l z e  v y k o ř i s t i t .  C í le m  h r y  n e n í  ř íc i ,  j a k  b y  s e  B a a l  

s t a v ě l  k e  z p e n ě ž e n í  s v é h o  t a l e n t u :  b r á n í  s e  p r o t i  t o m u ,  a b y  n e b y l  r o z m ě l n ě n .  Ž i

v o t n í  u m ě n í  B a a l o v o  s d í l í  o s u d  v š e c h  j in ý c h  u m ě n í  z a  k a p i t a l i s m u :  b o ju je  s e  p ro t i  

n ě m u .  B a a l  j e  a s o c i á ln í ,  a l e  v  a s o c i á l n í  s p o l e č n o s t i .

D v a c e t  l e t  po  n a p s á n í  „ B a a l a "  m ě  v z r u š i la  l á t k a  (p ro  o p e r u ) ,  k t e r á  o p ě t  m ě l a  

n ě c o  s p o l e č n é h o  s e  z á k l a d n í  m y š l e n k o u  „ B a a l a " .  E x i s t u j e  č í n s k á  F ig u rk a ,  v ě t š i n o u  

v e l i k o s t i  p r s t u ,  v y ř e z a n á  z e  d ř e v a  a  v r h a n á  v e  v e l k é m  m n o ž s t v í  n a  t r h .  F ig u r k a  

z o b r a z u j e  t l u s t é h o  b ů ž k a  š t ě s t í ,  j a k  s e  s l a s t n ě  p r o t a h u j e .  T e n t o  b ů h ,  p ř i c h á z e j í c í  

z  v ý c h o d u ,  v t á h l  po j e d n é  v e l k é  v á l c e  do r o z b o ř e n ý c h  m ě s t  a  s n a ž i l  s e  p o h n o u t  

lidi k  to m u ,  a b y  b o jo v a l i  z a  s v é  o s o b n í  š t ě s t í  a  b l a h o b y t .  H ouFuje  k o l e m  s e b e  ž á k y  

n e j r ů z n ě j š í h o  d ru h u  a  z a č n e  b ý t  p r o n á s l e d o v á n  ú řa d y ,  n e b o ť  n ě k t e ř í  z  j e h o  ž á k ů  

h l á s a j í ,  ž e  ro ln íc i  m u s í  d o s t a t  pů du , ž e  d ě ln íc i  m u s í  v z í t  do s v ý c h  r u k o u  t o v á r n y ,  

ž e  d ě t i  d ě ln í k ů  a  r o ln ík ů  m u s í  d o b ý t  š k o l .  B ů ž e k  j e  z a t č e n  a  o d s o u z e n  k  s m r t i .  

A n a  t o m  m a l i č k é m  b o h u  š t ě s t í  z k o u š e j í  n y n í  k a t i  s v ů j  um . A le  je d y ,  k t e r é  m u d a j í ,



mu je n  z a c h u t n a j í ,  h la v a ,  k t e r o u  mu s r a z í ,  ih n ed  z n o v u  n a r o s t e ,  pod š ib e n i c í  s e  dá 

do t a n c e ,  k t e r ý  s v ý m  v e s e l í m  v š e c k y  n a k a z í  a td .  a td .  J e  n e m o ž n é  z c e l a  v  l id ech  

u m rtv i t  to u h u  po š t ě s t í .

P r v n í  a p o s le d n í  s c é n y  „ B a a l a "  b y ly  r e k o n s t r u o v á n y  p o d le  p rv n í  v e r z e  hry. J i n a k  

ji p o n e c h á v á m  t a k ,  j a k  je ,  p r o t o ž e  mi c h y b í  s í la  ji z m ě n i t .  P ř ip o u š t ím  (a v a r u j i ) :  

h ř e  c h y b í  m o u d r o s t .

Text hry existuje v několika redakcích, a díky tomu v ní postavy při
bývají i ubývají a mění se i jejich vyznění. Nejlépe to lze doložit na 

posfavě Baalovy matky, která je v první verzi vyčítavým svědkem Ba- 
alova prostopášného života, a v poslední verzi je už o ní pouze jediná 

zmínka, z níž se dozvídáme, že Baal shání peníze na její pohřeb, kte
rými chce zaplatit útratu v hospodě. Naše inscenace ctí autorské právo



„poslední ruky", a vychází proto z Brechtovy poslední úpravy otištěné 

v prvním díle jeho sebraných spisů, který Fundovaným doslovem do
provodil Jan Grossman.

Tak hrdina B r e c h t o v y  p rv o t in y  d o s t á v á  nad l id sk o u  d im enzi m y th ick o u  p o s t a v o u ,  k t e 

rá s e  z a  ním r ý s u je  a  je  n e u s t á l e  p ř ip o m ín á n a  t i tu lem : B a a l  je  s y r s k é  a i z r a e l s k é  b o ž 

s t v o  p lo d n o st i ,  v y s tu p u j íc í  v  c e lé  s v é  b a r b a r s k é  v e l ik o s t i ,  am o rá ln í ,  v š e ž r a v é ,  s e x u á l 

ně  b e z u z d n é .  V t o m t o  h y p e rb o l ic k é m  e g o is t o v i ,  j e h o ž  c e s t a  je  p o z n a m e n a n á  násilím , 

v r a ž d a m i  a s e b e v r a ž d a m i ,  j e  v š a k  z á r o v e ň  c o s i  v ě č n é h o  a n e z n ič i te ln é h o :  z t ě l e s n ě n í  

a n t i t r a g ic k é h o  a a n t ih e r o ic k é h o  principu ž iv o ta ,  r o s t o u c íh o  a z r a j íc íh o  v h lu b o k é m  

s o u la d u  s e  s t e j n ě  m o r á ln ě  in d ife re n tn í  p řírodou , k t e r á  je j  zp lodila  a k t e r á  je j  o p ě t  po 

sm rt i  v s t ř e b á .  M a te r ia l i s m u s  m la d é h o  B r e c h t a  je  v B a a lo v i  m a t e r ia l i s m e m  ne  i n t e le k 

tuáln ím , a le  p o h a n s k y  s a m o z ř e jm ý m  a v e  s v é m  p o h a n s t v í  a ž  m y st ic k ý m .

Z á r o v e ň  v š a k  p íš e  B r e c h t  B a a l a  ja k o  dílo v ě d o m é  s p o l e č e n s k é  kritiky. B a a lo v o  j e d n á 

ní m á b ý t  o b r a z e m  s k u t e č n é h o  je d n á n í  m ě š ť á k a ,  k t e r ý  s e  z ř e k n e  m o rá ln íh o  p lá š t ík u ;  

je  v ě t š í  a p r a v d iv ě jš í  s v o u  o t e v ř e n o s t í .  T e n to  k r it ick ý  a i n t e le k t u á ln ě  p ro m y š le n ý



z á m ě r  je  p o t v r z e n  f a k t i c k y :  hra  n a p s a n á  ja k o b y  je d n ím  d e c h e m  a  v e d e n á  p ro u d e m  

a u to n o m n í ,  s e b e o p á j i v é  a  b e z p l á n o v i t é  im a g in a c e  v z n ik á  s o u č a s n ě  ja k o  p rv n í B r e c h -  

t o v a  „ p ro t ih ra " ,  ja k o  p o le m ik a  a „ v u lg a r iz a c e "  J o h s t o v a  d ra m a tu  „ O s a m ě lý " .

N á m ě te m  J o h s t o v y  hry  je  t r a g ic k ý  o su d  v ý s t ř e d n í h o  ind iv idu alis ty  b á s n í k a  G r a b b e h o ;  

je j ím  s m y s le m  r o m a n t ic k o  -  t r a g ic k á  i d e a l iz a c e  g é n ia ,  k t e r ý  s e  s ilou  v ů le  v y t r h n e  z e  

s p o l e č e n s k é h o  p rů m ě ru  a  n e p o c h o p e n  s v ý m  p r o s t ř e d ím  z a h y n e .  T a k é  B r e c h t ů v  B a a l  

je  d r a m a t i c k o u  b io g r a f i í  v ý lu č n é h o ,  po a b s o lu tn í  s v o b o d ě  ž íz n íc íh o  individualis ty ,  

k t e r ý  m u s í  z e m ř ít .  J e s t l i ž e  v š a k  J o h s t o v a  t r a g é d ie  v y ú s t í  v a p o t h e o s u  „ o s a m ě l o s t i "  

a „ n a d l id s tv í" ,  in t e r p r e t u je  B r e c h t  t e n t o  k r a jn í  ind iv id u alism u s  ja k o  e g o is m u s ,  a s o -  

c iá ln o s t  a a n im á ln í  ž r a v o s t ,  k t e r á  p o v a ž u je  s v ě t  z a  s v o j i  k o ř is t .  A t ř e b a ž e  je  B r e c h t  

B a a le m  o k o u z le n ,  p r o t o ž e  m ů ž e  je h o  a m o r á ln o s t  p o s t a v i t  n ad  p o k r y t e c k o u  a  k u p e c 

kou m o rá lk u  n e n á v i d ě n é h o  m ě š ť á k a ,  p ř e s t o  v B a a lo v i  a B a a le m  ro z b í j í  m ý t u s  n a d č lo 

věka ,“ k t e r é m u  je  v š e  d o v o le n o ,  t e n  m ý tu s ,  k t e r ý  p r á v ě  n ě m e c k é h o  m ě š ť á k a  o s lň u je .

K okolnostem vzniku Baala se váže také anekdota, kterou brechtovští 
badatelé A. Miiller a G. Semmer zařadili do svého souboru brechtov- 
ských anekdot Historky o panu B. B. (Praha, 19E8).

P o d v o d n á  s á z k a

Pan B. viděl na divadle rodného města hru o osamělém básníkovi, kterého prostředí 
posléze dožene k tragickému konci. Pocházela od pozdějšího presidenta nacistické 
Říšské komory pro písemnictví Johsta a panu B. připadala strašná. Prohlásil opovrž
livě: „Za tři dni bych napsal lepší hru!"

Přátelé se mu smáli. Ale pan B. se vsadil a vyhrál. Napsal hru o známém zpustlíku 
Baalovi, který skončí tragicky přesto, že současně spí hned se dvěma ženami, dokon
ce sestrami.

Když se hra po čtyřech letech uváděla, vzpomněli si přátelé pana B. hrdě na sázku.

„Ba,"odpověděl pan B. stejně hrdě, „hru jsem napsal za tři dni, ale pak jsem j i  osm 
měsíců opravoval."



N ě m e c k ý  d r a m a t i k  a p r o z a ik  H a n n s  J o h s t  [ 1 8 9 0 - 1 9 7 8 ]  v e  s v é  h ř e  O s a m ě lý  [D e r  

E in s a m e )  z p r a c o v a l  ž iv o t n í  o s u d y  C h r i s t ia n a  O ie t r ic h a  G r a b b e h o  [u n á s  je  zn ím  d íky  

s v é  v e s e l o h ř e  Ž e r t ,  s a t i r a ,  i ro n ie  a h lu b š í  v ý z n a m  a t r a g é d i i  Don J u a n  a F a u s t ] ,  

a le  n e c h v a ln o u  s v ě t o v o u  p r o s l u l o s t  mu z a j i s t i l a  je d in á  re p l ik a  z je h o  p o z d ě jš í  hry  

S c h l a g e t e r ,  k t e r o u  n a p s a l  v  r o c e  1 9 3 3  již  ja k o  p ř e s v ě d č e n ý  n a c i s t a .  Z a z n í  h n ed  

v p rv n í s c é n ě  p rv n íh o  d ě j s t v í :  „ K d y ž  s ly š ím  o k u l tu ř e . . .  o d j iš ťu ji  s v ů j  b r o w n in g " .  

J e j í  v o ln á  p a r a f r á z e  s e  m e z i  n a c i s t y  b r z y  s t a l a  o b l íb e n ý m  b o n m o t e m ,  z p ra v id la  

p ř ip i s o v a n ý m  G o e b b e l s o v i  či G b r in g o v i:  „ K d y ž  s ly š ím  s lo v o  k u l tu ra ,  s a h á m  po s v é m  

r e v o lv e r u " .  V r o c e  1 9 1 7 ,  kd y  O s a m ě lý  v z n ik l ,  byl J o h s t  j e š t ě  e x p r e s i o n i s t o u ,  nikoli 

n a c i s t o u ,  a le  h i s t o r i c k y  i ro n ick ý m  f a k t e m  je ,  ž e  p o z d ě jš í  m a r x i s t a  B r e c h t  s v o u  pr

v o t in o u  ú t o č í  na  t v o r b u  s v é h o  b u d o u c íh o  h la v n íh o  id e o v é h o  p r o t iv n ík a .

P o p r v é  byl B a a l  i n s c e n o v á n  v L ip sk u  v e  S t a r é m  d iv a d le  [ A lte s  T h e a t e r ]  8 .  p r o s in c e  

1 9 Z 3  (ro k  p ře d t ím  h r a  v y š la  k n iž n ě ) ,  a le  v y v o la l  t a k o v é  p o b o u ř e n í ,  ž e  m ě s t s k á  

r a d a  n ař íd ila  je h o  s t a ž e n í  z r e p e r t o á r u .  0  tři  r o k y  p o z d ě j i  b y la  h ra  v d a lš í  p ř e p r a c o 

v a n é  v e rz i  u v e d e n a  1 4 .  ú n o ra  1 9 Z 5  v R e i n h a r d t o v ě  N ě m e c k é m  d iv a d le  ( O e u t s c h e s  

T h e a t e r )  v B e r l ín ě ,  k d e  B r e c h t  k r á t c e  p ů so b i l  j a k o  d r a m a t u r g .

O Brechtově vztahu k žijící legendě německého divadla, jakou v té 
době Max Reinhardt (1873-1943) bezesporu byl, pojednávají další 
dvě anekdoty ze sbírky Historky o panu B. B.

Z v y k

Max Reinhardt byl nejznámějším režisérem hlavního města. Pan B. se stal v jeho 
divadle dramaturgem. Nikdy však spolu nepromluvili. Při první zkoušce usedl pan B. 
bez pozdravu za ním a mlčel, aby ho nevyrušil. Reinhardt se několikrát za neznámým 
otočil, ale neřekl také nic. Příštího dne zaujal pan B. znovu mlčky svá místo, a tak 
zůstalo i  při dalších zkouškách.

Jednou však pan B. nepřišel. Režisér se rozhlédl a zeptal se asistenta: „Kdepak dnes 
zůstal?"

M is tr o v s tv í

Inscenační způsob režiséra Reinhardta řascinoval pana B. Ještě po třiceti letech



je j líčil se zaujetím. „ Reinhardt říkával při zkouškách samé blbosti," řekl pan B. „Ne
zmohl se na jediné rozumné slovo. Byly to samé hovadlny. Byl to všecko nesmysl. Ale 
kupodivu -  co se pak na jevišti dělalo, bylo v naprostém pořádku."

O generaci mladší Brecht to s úctou ke svému staršímu kolegovi nijak 

nepřeháněl. Už tehdy o sobě nepochyboval, což už mu zůstalo. Jakoby 

odlesk z té oslňující baalovské geniality dopadal i na něj samého.

A tak se stalo, že za pár let se žijící legendou německého divadla stal 
on sám. Nutno podotknout, že rozhodně nebyl sám, kdo si to myslel.



. u nás jste v dobrá společnosti.

KOMORNÍ SCÉNA ARÉNA, příspěvková organizace
28. října 2, 7D1 85 Moravská Ostrava,
e-mail: info@jdivadloarena.cz, jsmetuprovas@jdivadloarena.cz, rezervace@jdivadloarena.cz 

ZMĚNA PROGRAMU VYHRAZENA.
PROSÍME CHOĎTE VČAS, po zahájení představení není možný přístup do hlediště.

Nositele autorských práv k dílu zastupuje DILIA, divadelní, literární, audiovizuální agentura, Krátkého 1, Praha 9

Divadelní inscenace realizujeme za řinanční podpory Ministerstva kultury České republiky 
a Moravskoslezského kraje.

Činnost Komorní scény Aréna, příspěvkové organizace statutárního města Ostrava, 
je řinancována z rozpočtu města Ostravy.

www.divadloarena.cz
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